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5SS3S3SS Társadalmi és »ismeretterjesztő lap. ssss&sse Kéziratokat nem adunk vissza

magas színvonalán álló nép tudja ki- - 
aknázni. Nagy tanulságok rejlenek j 
ebben a lélek-kutatásban.

Elsősorban is tagadhatatlan, hogy í 
vannak pesszimistáink. Kislelküsködő, ; 
erőtlen alakok, akik vérszegény élet-

Érezzük a csapásokat, de lelkünk egyen­
súlyát nem veszítjük el. Viszont nem 
naiv gyermekszemmel nézzük a jövőt, 
sőt nagyon is meg vagyunk győződve 
arról, íiogy még óriási feladatok várnak 
ránk a háború lezajlása után is.

Hátralékos előfizetőink részére múlt számunk­
hoz postautalványt mellékeltünk a hátralékos 
összeg feltüntetésével. Kérjük m. t. olvasóinkat, 
hogy azokat megküldeni kegyeskedjenek, mert 
a kiadóhivatal a kétszeresére felszökött papír­
árakat és előállítási költséget készpénzzel fizeti, 
a hátralékok befizetésére tehát okvetlen számit.

Mintha nem akarna
vége szakadni ennek a felettünk zugó 
zivatarnak. Vérnyomok jelzik az útját, 
nagy, jeltelen sírok maradoznak el 
mögötte, amelyek százával nyelik el 
barát és ellenség halottjait egyaránt, 
mialatt messze-messze valamelyik város­
kában vagy faluban egy-egy uj arcot 
fed el sürü fekete fátyol, hogy elrejtse 
a feldúlt boldogságot, az apa nélkül 
maradt árvák láttára fakadó könnyeket. 
Ezalatt a megélhetési viszonyok egyre 
nehezebbek lesznek, főleg a szegény 
néposztályok el nem rejthető aggódás­
sal tekintenek a közeledő tél elé. Meg- 
állani, szilárdan megállva kitartani — 
ez a feladat.

S e gondolatnál kutató szemem végig­
fut a magyarság lelkén, keresem a 
biztosítékot, amely megnyugtat afelől, 
hogy lesz erőnk mindvégig kitartani 
és a már hozott áldozatokon felül 
újakat is hozni. Mert igaz, hogy nagyon 
fontos anyagi erőink okos számba­
vétele, de az anyagi kultúra előnyeit 
— mint a német példa világosan mu­
tatja — csak a szellemi és lelki kultúra

I bölcselet emlőin nevelkedve (sokszor 
5 egészen öntudatlanul, hiszen olyan 
j kevesen tudják manapság, hogy az a 

szellemi táplálék, amit befogadnak, erőt 
fakasztó étel-e vagy sorvasztó méreg) 
most szédülő fejjel tekintenek körül, 
érzik, hogy sehogy sem illenek bele 
nagy történelmi napjaink keretébe, Leg- 
többnyire a vallásosság, az isteni Gond­
viselésbe vetett hit hiánya okozza ezt 
a csüggedt lehangolódást. Csapások 
érték őket: azonnal letörtek, jobb jövő­
ben már nem tudnak többé hinni. 
Hagyjuk ezeket, ezek a világháború 
sajnálatos gyászmagyarkái.

Nézzük az optimistákat. Igen, ilye­
nek is vannak. És azt mondhatjuk:

Nos, és egyéb, ezerféle változatú 
világnézet, amelynek kiépítésére a béke 
hosszú ideje sem látszott elégnek, s 
amelynek mindegyike azt Ígérte, hogy 
az igazi boldogulás talizmánját rejtegeti 
keblében ? Az utilitarizmus, amely 
reggeltől-estig egyéni haszonért kal­
kulál, a féktelen individualizmus, amely­
nek vezető gondolata a lét középpont­
jába tolt egyén anyagi jóléte, a pro­
gresszív zsidóság világnézete, amely 
már a béke idején mint meglehetősen 
erkölcsmentes irányzat mutatkozott be, 
s most a háborúban érzékiségtől illa­
tozó penészvirágot termett a Lyon 
Leában, (ha ugyan erről lehet szó, 
amikor a magyarság lelkét nézzük) a 
szabadkőműves-szociáldemokrata irány­
zat, amely küzdve minden vallásos

nem baj, hogy vannak. Csak hadd j 
árasszák maguk körül a nyugodtság, < 
feltétlen biztosság érzését, csak hadd ! szellemmel a lélek kifosztása helyett a 
színezzék a jövő eldorádószerú fata j zsebek megtöltését Ígéri, igaz ugyan, 
morganaját, amelyben talán maguk sem : hogy eddig csak néhány kiváltságos 
hisznek egészen. Ha nem is sokat j zseb telt meg: vájjon egyáltalán szóba 
használnak, legalább nem ártanak. j lehet-e hozni, hogy ezek bármelyike

Ezek egyike sem helyes világnézet. ' önzetlen áldozatkészséget ad? Hol van 
In medio veritas. Látjuk a nehézségeket, ezekben az ehhez szükséges erkölcsi 
de tudatában vagyunk erőinknek is. erő ? _______________

Jlz utolsó SZÓ.
(Menyasszonynak.)

Bájos, vidám gyermek 
Szép, ifjú menyasszony 
Majd hogyha elindulsz 
Virágos útadón:
Váljon mind valóra 
Lelked aranyálma, 
Tartson mindörökké 
Boldog virágzása.

Életed párjának 
Szived szelídsége 
Legyen boldogsága, 
Áldó enyhülése 
Hű társadnak, akit 
Isten melléd rendel 
Éltét aranyozd be 
Meleg szeretettel:

Szapora nyelvecskéd 
Ne peregjen folyton, 
Akkor bízvást édes 
Lesz neki az otthon.
A béke galambja 

( Ijedten száll tova:
Ha az utolsó szót 
Mindig ajkad mondja.

Tudod miben rejlik 
A boldogság titka?
Mely pedig manapság 
Olyannyira ritka: 
Szerelem virági 
Soha nem hervadnak,
De az utolsó szót 
Hagyd meg az uradnak!

Kábel Lászlóné.

Barcelonai álmok.
Irta: Mujzer Béla.

— Az „Uj Élet“ eredeti tárcája. —

Octavio a Castille de Monjuich erőd 
bástyái alatt revolverét próbálta ki. Messze 
hord a kék acélcsövli browning — állapította 
meg Octavio — és ennek örült szerfölött.

Jó védelmi eszköz volt a kezében. Meg 
volt oltalmazva mások ellen. Valahányszor 
elhúzta a ravaszt, mindig ideges félelem 
szállotta meg. A hirtelem villámlás és éles 
csattanás megrázta izmos tagjait és az acél­
golyó süvitése, mint mérges kigyósziszegés 
hatolt be a fülébe. Meg volt győződve a 
fegyver kitűnő átütő képességéről. A kő­
falnak irányzott lövések pontosan találták 
el a célt. Mélyen belefuródtak a kövekbe a 
kis golyóbisok. Mintha darázsfészkek sürü 
lyukai borították volna a falat, úgy össze 
volt lövöldözve a régi erőd.

A sikeres próba után Octavio visszament 
a városba. Apja háza az Apartadon állott, 
nem kellett tehát messze fáradnia. A Rambla 
de las Florest keresztező mellékutcákon egy 
ismerősével találkozott. Köszönt, de nem 
állott meg. Mindkettőjüknek sietős volt az 
útja. Neki főleg azért, mert apja, amint az 
Asturia kereskedelmi hajó kapitánya indulásra 
készen állott hajójával a barcelonai kikötőben.

Mivel hosszabb tengeri útra volt kilátás, 
a kapitány az esti vacsoraidőt választotta a
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Sehol, mert mindegyik megfeneklik 
az egyéni érdekek önzéstől megfertő­
zött ingoványaiban. Erkölcsi erőhöz 
megfelelő erőforrások kellenek s ezeket 
csak a vallás képes megnyitni szá­
munkra.

Szerencsére a fenti világnézetek in­
kább a lateiner-világ szomorú sallangjai, 
a magyarság zöme a vallásos világnézet 
zászlaja alá csoportosul. Habár nem 
vallom, sőt tagadom, hogy minden 
vallás jó, az említett világnézetekkel 
szemben, mégis minden vallásos világ­
nézet óriási pozitívum, mert annyi 
erkölcsi tartalom mindegyikben van, 
amennyi elég ahhoz, hogy a kicsinyes 
egyéni érdekek szűk horizontján felül­
emeljék azt, aki vallását komolyan 
veszi és életét ennek elvei szerint ipar­
kodik berendezni.

Mivel azonban a szinarany igazságot 
keresem, mert csak ebben találhatok 
megnyugvást és biztosítékot, itt nem 
álihatok meg. Vallásos világnézetre van 
tehát szükségünk, de melyik bizonyul 
legacélosabbnak, melyik hordja magában 

a tárgyi igazság erejét?
A protestantizmus, amely kezdettől 

fogva racionalista irányzat volt, ma már 
igen sokféle arculatot mutat. Theologu- 
saik nagyon különböző zsánerű embe­
rek, ami a modern liberális protestan­
tizmus liberális állásfoglalásából önként 
folyik. Külföldi tudós vezéiférfiaik sok­
félesége a vallási felfogásokban szemmel 
látható bizonytalanságot okoz, ehhez 
járul, hogy a protestáns theoiogusok 
legnagyobbrészt eklektikusok a filozó­
fiában. és az újabb irányzatok (Bergson, 
Emmerson, Wundt, a subconscientiális 
elméletek stb) hatása alatt a vallásos 
életet nagyon ingoványos talajra viszik. 
Azok a pásztorok, akik e szellemben

nevelkednek, természetesen nem tudnak 
elég egészséges lelki táplálékot adni a 
népnek, amiből hitbeli gyengeség, sót 
közöny származik. Ezért van az, hogy 
a néhány év óta főleg Erdélyben fel­
lépő baptista felekezet olyan gyors elő- 
haladásnak örvend, ezért van az, hogy 
a protestáns pásztorok nagy része or- 
thodoxabb állásfoglalást sürget, amely 
jobban megfelel a réginek, annak, 
amely valóban közelebb áll a katolikus 
felfogáshoz, mint a mai liberális irányzat.

Ezáltal önkénytelenül rámutatnak a 
katolicizmusra, mint minden erkölcsi 
erő ősforrására. Ad erkölcsi tartalmat 
a protestantizmus is, de a katolicizmus 
hasonlíthatatlanul többet nyújt. Nyugod­
tan halad a középuton, átvéve a múlt­
tól, elfogadva a jelentől a jót és helyeset, 
tisztán és sértetlenül adja ma épugy, 
mint a kereszténység első századaiban 
az evangélium megnyugtató, felemelő 
világnézetét, azt a világnézetet, amely 
a mártírok millióit nevelte és neveli ma 
is áldozatossá lelkünket.

A zsidóságról — azt hiszem — nem 
kell beszélnem. A neolog irány vallás­
talanná fajulását egész természetessé 
teszi az a dilemma, ami elé a zsidó­
ságot a mai életviszonyok állították. A 
modern zsidó a XX. században képte­
len a Thórát végigélni. Ezért vagy or­
thodox maradisággal nehézkes tradí­
ciókba merevedik bele, vagy kénytelen 
vallásos álláspontját feladni. S mivel 
faji gyakorlatias érzéke megvan, termé­
szetes, hogy a szabadkőműves-páholyok­
ban a keleti típus a túlnyomó.

A megnyugvást tehát itt találom: 
igen, fogunk kitartani, áldozatot hozni, 
mert — hála Istennek — a mi jó 
magyar népünk vallásos, van érzéke a

szivreható bucsuzásra. Octavio ezért sietett 
a mellékutcákon és sikátorokon az Apartado 
felé. Útközben, a Correoson egy virágkeres­
kedésbe is betért és egy csokor virágot vett 
a Braziliába távozó apának, mert a spanyol 
közmondás azt tartja, hogy: „a virág az 
élet balzsama“. És ez igaz. Virággal leg­
többet ér el az ember A virág oly,in, mint 
az élet. Születik és meghal, örülünk neki, 
ha virulni látjuk és bánkódunk rajta, ha 
fonnyad és szárad az enyészettől.

Már befordult az Apartadora Octavio, 
mikor a lámpák egyszerre kigyultak az 
utcákon. Pazar villamosfényt szórtak szét 
az izzó körték s a gázharisnyák is fehéren 
izzottak a vasducokon az üvegburák alatt. 
Fényes üzletek, kirakatok előtt ment el. 
Ezt is, azt is megvette volna, amit hirtelen 
megpillantott, de nem volt több pénze 
szebében ötven centimosnál. Megelégedett 
a puszta látomással. Egyelőre az apjától 
való bucsuzás gondolatával volt eltelve. Az 
ötven centimosával, hogy minő vállalkozásba 
kezd, azt későbbre halasztotta. Tudta, hogy 
pénzügyeket nem jó elhamarkodni. Rotschild 
gombostűkön kezdt£ és milliókon végezte.

Mielőtt házuk gót-stilü kapujához ért 
volna, jól megmarkolta a zsebjében a 
browningját és az ötven centimosát. Amint 
átlépte a kőküszöböt és otthon volt, meg 
kellett feledkeznie arról, amit a zsebeiben 
rejtegetett.

Az udvaron, a hársfák alatt egyszerre 
szembetalálta magát az apjával, akinek jó­
ságos arcáról derű sugárzott feléje. Nem 
rettent meg. Odament hozzá, átkarolta, 
arcát odanyomta az övéhez és megcsókolta.

A szökőkút vize csobogva hullott vissza 
a medencébe. Az orchideák és hortenziák 
nehéz illattal telitették az esti levegőt. A 
verandán a szincs lámpaernyő zöld fényt 
vetett a fehérteritős asztalra.

Octavio és a kapitány felmentek a csiga­
lépcsőn és a verandán elfoglalták helyüket 
az asztalnál. Két idegen tiszt is odatelepedett 
melléjük. Ezek a kapitány jóbarátai voltak, 
kikkel világjáró útjaiban megismerkedett. 
Mindegyikük idegen fegyvernemhez tartozott.. 
A fiatalabbik az angol szárazföldi expediciós 
hadsereg egyenruháját hordta. Ö a Szahará­
ból került ide, hol a benszülöttek elleni 
hadjáratban idegrohamot kapott és most 
volt útban Spanyol- és Franciaországon át 
Angliába. A másik férfi már tengerész­
uniformisban jött el erre a bucsuestélyre. 
Nem lehetett nagy évkülönbség a két 
idegen nemzetiségű katona közt. Ez a bátor 
tengerész a francia haditengerészetnél szol­
gált a Bordeaux torpedórombolón. Éjszakai 
gyakorlatuk volt a napokban és lerándultak 
ide Barcelonába, a legnagyobb spanyol 
kikötő-városba.

A három férfi franciául beszélt. Octavio 
igen keveset értett a beszédjükből, pedig 
úgy figyelt, mint egy őrszem a hajón. A 
kapitány felesége és leánya egy kirándulás 
részleteit beszélték meg a vacsora alatt, de 
ők már a saját nyelvüket használták. Csak, 
mikor a jó granadái aszúra került a sor, 
akkor oldódott meg a nyelv és szabadon 
pergette a világnyelveket. Vacsora után a 
kapitány sorra csókolta családját és elbú­
csúzott barátaitól.

(Folytatása következik.)

nemes eszmékhez, a természetfeletti 
gondolkozáshoz. Nekünk a legszebb és 
legegyszerűbb a filozófiánk : Istenünkért 
királyunkért, hazánkért. Katolikus vol­
tunk pedig csak egy újabb erőforrás 
számunkra, amely fokozza kötelesség- 
érzetünket, amikor azt a gondolatot 
állítja elénk: a legtökéletesebb világ­
nézet szerencsés birtokosai vagyunk, 
legáldozatosabbaknak, • legideálisabban 
gondolkozóknak, legkötelességtudób­
baknak lennünk tehát szent és elenged­
hetetlen kötelességünk.

A magyarság lelke felismerte ezt a 
kötelességét, azért nyugodt lélekkel 
nézünk a jövőbe. —pm.

Vasárnapi krónika.
Fednr Fcdorovics orosz muzsik. Széles 

vállu, tagbaszakadl, tömpe orrú, kékszemü 
szláv tipus.

A messze Volga mellől magyar földre 
sodorta a világháború forgatag.i.

Természete szerint Isten rendelésében ineg- 
nyugvó, kontemplativ filozófus. Hónapok 
óta Sopronban taligáz, kubikos munkát végez, 
tempós-földmunkás kényelemmel.

A vasúti töltés közelében van a munka­
helye ; ahányszor vonat dübörög el közelé­
ben, ásójára támaszkodva figyeli, amíg csak 
el nem tűnik a vasszörnyeteg szemhatára 
vonaláról.

Nem ismerem a gondolat-világát, nem 
tudok hozzá közelebb férkőzni, csak a kül­
sőségek után igazodom. Arcáról csendes 
megelégedettség ií le; ha néha egy-egy 
cigarettához jut, a boldog ember megsze- 
mélyesítőjeként faraghatnád köbe mását.

Amikor először akadt meg rajta szemem, 
földszinü uniformisa kifogástalan teljességben 
pompázott. Sapkájától csizmájáig orosz gya­
logos katona. Megvolt a váll-rojtja, a kabátja 
minden gombja, a sapkája réz-rózsája.

Utam a nyáron naponta Fedorovics Fedor 
közelében vitt el; figyeltem megmagyaráz­
hatatlan különös érdeklődéssel. És csudálatos 
átalakulását észleltem. Először eltűntek ru­
hájáról a gombok, majd a váll-rojt, meg a 
sapka-rózsa, később a sapka, hetek múltán 
a csizma. Egyszer csak bámulattal láttam 
Fedorovicsot csukaszürke nadrágban dísze­
legni, mig a katonai kabát erősebb fajta 
szövetből készült polgári ruhává vedlett.

Amint egymásután váltak el tőle jelleg­
zetes ruhadarabjai, átalakult ö-kelme saját 
személyében is. Mintha szőkeségéből veszí­
tett volna s arcvonásai a szláv lágyság 
helyett magyaros határozottságot öltöttek 
volna.

Vagy talán inkább: igaz, ruha teszi az 
embert, illetve az emberben a különbségeket 
és tulajdonképen a faji ismertető jeleken 
túl, a melyek határai a kultúra mai fokán 
mindinkább elmosódók, — az én Fedoro- 
vicsom eleven példája annak, hogy az álta­
lános emberi kvalitások kilyukadnak az 
orosz fogoly könyökén is a kabátja sza­
básán által.

Tépelödni kezdek és részvéttel teljes ag­
gódással gondolok orosz fogságban élő ma­
gyarjainkra, akik talán orosz szabású zub­
bonyban építenek gátat messze idegenben 
a Volga háborgó vize ellen s megtanulták 
már az „Ej Uchnein" kesergő melódiáit.

A háborúnak egyszer csak vége szakad. 
Indul hazafele Fedorovics Fedor s hazatér­
nek magyar testvéreink.

Adja Isten, hogy a háború és fogság 
keserűségein által is népek milliói a test­
vériség magasztos érzésével emlékezzenek 
egymásra!

Tass Huba.
V V V

V V V \
V
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Világháború.
HÖFER JELENTÉSE

Hivatalos. Budapest, okt. 1.
Orosz hadszíntér:

Keletgaliciában nincs jelentősebb esemény.
Az oroszoknak Nowoalevintecnél megkí­

sérelt támadása már az előkészületei; közben 
meghiúsult tüzérségünk tüzében.

Az Ikwa mentén és a wolhiniai várterü­
leten a helyzet nem változott.

A Kormin patak mentén a szövetségesek 
újra tért hódítottak. Az oroszok ellentáma­
dásait visszaverték. Az ellenségnek egy ilyen 
előretörése alkalmával öt osztrák-magyar 
lovasszázad 2 tisztet és 400 főnyi legény­
séget fogott és 1 gépfegyvert zsákmányolt.

E en a területen a két legutóbbi harc­
napon 10 tisztet és 2400 főnyi legénységet 
fogtunk el.

Olasz hadszíntér:
A tiroli és karinthiai harcvonalon tegnap 

csak tüzérségi harc volt.
A Bombasch Grabentól nyugatra levő 

megerősített támadásokat derék salzburgi 
lövészeink visszavertek.

Az olaszok tegnap reggel a Mrzli Vrh-t 
és e hegy délnyugati lejtőit nagy haderővel 
háromszor támadták meg sikertelenül. Ez 
alkalommal igen súlyos veszteségeket szen­
vedtek.

A tolmeini hídfő egyes pontjai ellen meg­
kísérelt támadásokat szintén visszavertük, 
mint mindig.

Délkeleti hadszíntér:
Nincs újság.

(M. S. O.) HÖFER, altábornagy,
a vezérkari főnök helyettese

A NÉMET VEZÉRKAR BESZÁMOLÓJA:
A nagy főhadiszállás jelenti:

Berlin, okt. 1.
Nyugati hadszíntér:

„Uj Élet.“

utasítottuk. 6 tisztet és 494 főnyi legény­
séget elfogtunk és 6 gépfegyvert zsákmá­
nyoltunk.

Mackensen tábornagy hadcsoportja:
A helyzet változatlan.
Linsingen tábornok hadcsoportja: 
Támadásunk tovább halad.
A német csapatok szeptember havában a 

keleti hadszíntéren 421 tisztet, 95.464 főnyi 
legénységet fogtak el, 37 ágyút, 298 gép­
puskát és 1 repülőgépet zsákmányoltak.
(M. E. S.) Legfőbb hadvezetőség.

Ellenséges monitorok eredménytelenül 
lőtték Lombartzyde-Middelkerke környékét.

Tegnap az angolok nem kíséreltek meg 
újabb támadást.

Ellentámadásaink Loostól északra az ellen­
ség heves ellenállása mellett tovább halad­
tak előre. Néhány fogoly, két géppuska, 
egy aknavető jutott kezünkre.

A franciák kísérletei, hogy Soucheztől 
keletre és Neu viliétől északra tért nyerjenek, 
nem sikerültek.

Champagneban az ellenségnek nagy 
erőkkel kezdett támadásai Auboriyetől keletre 
meghiúsultak. Épp ily sikertelenek voltak a 
franciák összes támadásai a Mastigestől 
északnyugatra levő vidéken, amelyekben hét 
különböző hadosztály csapatrészei vettek 
részt. A champagnei támadások alkalmával 
eddig ejtett foglyok száma 104 tisztre és 
7019 főnyi legénységre emelkedett.

Eredményes aknarobbantások megrongál­
ták a Vauquvis melletti francia hadállást.

Francia repülök bombákat dobtak Henin 
Liepardra és ezáltal nyolc francia polgárt 
megöltek. Nekünk nem voltak veszteségeink.

Keleti hadszíntér:
Hindenburg tábornagy hadcsoportja :
Dünaburgtól nyugatra Grcndsenél roham­

mal még egy ellenséges állást foglaltunk el.
A Madziortól keletre folyt harcokban, 

valamint a Smorgon és Vischew közti arc­
vonalon az orosz támadások' az ellenség 
súlyos veszteségei mellett összeomlottak.

Ez a hadcsoport tegnap 1360 oroszt el­
fogott.

Lipót bajor herceg hadcsoportja :
Az ellenség megismételte hiábavaló rész­

lettámadásait. összes előretöréseit vissza-

TÖRÖK HIVATALOS JELENTÉS.
A főhadiszállás jelenti:

Konstantinápoly, okt. 1.
Irak front:

Szeptember 25-éről 26-ára virradó éjjel 
előretolt repülőosztagaink meglepték az ellen­
séges haderőt, amely a Tigris partján ágyu- 
naszádainak védelme alatt Komától északra 
partra szállott. Komoly veszteséget okoztunk 
neki.

27-én az uj erőkkel, amelyeket az ágyu- 
naszádok az első vonal megerősítésére 
szállítottak partra, offenzivát kezdtek. A csata 
estig tartott s ellenség szándéka meghiúsult 
előretolt osztagaink hősiességén.

Egy ellenséges repülőt lelőttünk, 25 vitor­
lást, amelyek élelmet és muníciót szállítottak, 
felgyújtottunk.

Az angolok ez arcvonalon is dum-dum 
golyókat alkalmaztak.

Kaukázusi front:
A jobbszárnyon összeütközés volt fel­

derítő osztagaink és ellenséges lovasosztagok 
között. Az ellenséget szétvertük, nagy részét 
levágtuk, 1 a'tisztet és néhány embert el­
fogtunk.

Dardanella front:
Szeptember 27-én az Anaforta-szakaszon 

az ellenség tengeri és szárazföldi ütegei 
eredménytelenül lőtték állásainkat.

Ari-Burnunál időközönkint tüzérségi harc 
volt.

Hírek.
Kitüntetések. Őfelsége Hévey Gyulát, 

a budapesti szent Imre-kollegium prefektu­
sát az ellenséggel szemben tanúsított ki­
tűnő és önfeláldozó szolgálatának elismeré­
séül a lelkészi érdemkereszt II. osztályával 
tüntette ki. — Nádas Vilmos, Tóth János 
t. zászlósok, Divják József t. hadapród a 48., 
Stetzenbach Péter t. hadnagy és Betschka 
Mihály t. őrmester a 76. gy.-e.-ben az ellen­
ség előtt tanúsított kiválóan bátor maga­
tartásukért az arany-vitézségi érmet kapták.
— Megyesi Schwartz Miklós t. huszárhad­
nagy, Wenczel Béla t. hadnagy a 48. és 
Vogel Károly hadnagy a 76. gy.-e.-ben az 
ellenség előtt tanúsított bátor magatartásuk­
ért a legfelsőbb királyi elismerésben része­
sültek. — Őfelsége Kovács Mihály 76. gy.-e.- 
beli őrmesternek és Fusitz Mihály számvivő 
altisztnek a koronás ezüst érdemkeresztet 
adományozta. — Bierbaum Károly nyug. 
városi tisztviselő Károly fia, ki az 52. sz. lovas 
tüzérezredben szolgál, az ellenség előtt ta­
núsított bátor magatartásáért az I. osztályú 
ezüst-vi tézségi érmet kapta. — Őfelsége 
nemes Korda Ignác a 9. huszárezred volt 
ezredesének az első osztályú vaskoronarendet, 
Herberstein Herbert gróf, a Nádasdy huszár­
ezred volt parancsnokának a Lipót-rend 
hadiékilmétiyes lovagkeresztjét adományozta.
— Megyesi Somogyi Lajos őrnagy, szám­
feletti a 18 honvéd-gy.-e -ben és Henriquez 
Vince lovag, a 9. huszárezred főhadnagya 
az ellenség elölt tanúsított bátor magatar­
tásukért a legfelsőbb királyi elismerésben 
részesültek.

3. oldal.

Előléptetések. A király Gyűl assy 
Elemér 18. honvéd-gy.-e.-beli századost őr- 
naggyá, Tretter Jenő hadnagyot főhad­
naggyá, Schmidt Károly, Reigl János 
és Nemesszeghy Jenő zászlósokat had­
nagyokká és Medzihradszky Lajost 
főhadnaggyá léptette elő.

Katonai kinevezés. Az illetékes csapat­
parancsnokság a háború tartamára (népfel­
kelő hadapródokká nevezte ki 1915. augusz­
tus 1-től számítandó ranggal Molnár 
Rezső és Tompa Károly népfelkelő őr­
mestereket a 18. honvéd pótzászlóaljnál, a 
18. népfelkelő parancsnokság nyilvántartásá­
ban.

Kinevezés. A kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter Takács Kálmán és Eri eke 
Gyula dr. posta és távirda tiszteket fő­
tisztekké nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közokt. miniszter 
Palásti Kálmán segédtanfelügyelőt Sop­
ronból Szepesmegyébe helyezte át. — 
A m. kir. igazságügyminiszter Arz Albert 
nagymartom kir. járásbirósági betétszerkesztő 
bírót a szinérváraljai és Doniján Miklós 
nagymartom kir. járásbirósógi betétszer- 
kesztö telekkönyvvezetőt a hajdúnánási kir. 
járásdirósághoz helyezte át.

Uj állampolgár. Flicker Ignác moson- 
tétényi plébánost a belügyminiszter a magyar 
állampolgárság kötelékébe fölvette.

Halálozások. S c h a b e 1 y Józsefné szül. 
Kollmann Jozefina katonai élelmezési tiszt 
neje, a kőszegi szt. domonkosrendi apácák 
főnöknőjének húga 40 éves korában hosszas 
betegség után a haldoklók szentségének 
fölvétele után elhunyt. Férje s 6 árvája 
gyászolják. Temetése Trencsénteplitzen lesz.
— Thurner Mihályné úrasszony Fertő­
rákoson szerdán 67 éves korában elhunyt. 
Thurner Mihály dr. városi főszámvevő, 
Szalay Lászlóné, a vármegyei irattáros neje 
és Thurner Tamás fertői ákosi körjegyző az 
elhunytban édes anyjukat gyászolják. —
— Elhunytak továbbá özv. G u z m i c s 
Vincéné 98, Prekári Mária 75, Tölti Ferencné 
39 és Fabretto Domenica 34 éves korában.

Egyházmegyei hírek. F e t s e r Antal
megyéspüspök XIV. számú cirkuláréja első 
helyen Vaszary Kolos Ferenc bibomok 
halhatatlan emlékezetét örökíti meg az egy­
házmegye annaleseiben. Közli XV. Bene­
dek pápa apostoli szózatát a hadviselő 
népekhez és ezek fejeihez, az apostoli szent­
szék dekrétumát arról, hogy halottak napján 
minden áldozópap három szentmisét mond­
hat a meghalt hivek lelki üdvösségéért a 
dekrétumban előirt intenciók szerint. Más 
lithurgikus és biblikus vonatkozású dönt­
vények közlése után elrendeli a megyés fő- 
pásztor, hogy október 10-én, a magyarok 
Nagyasszonyának ünnepét követő vasárnapon
— mint országszerte — úgy egyházmegyéje 
területén is minden plébániatemplomban a 
diadalmas békéért szentségimádás legyen. 
Október III-ik vasárnapjára a kath. Sajtó­
egyesület támogatására sajtóvasárnapot ren­
del. Közli a in. kir. közigazgatási bíróság 
egy ítéletet, amely kimondja, hogy: élőszóval 
tett misealapitványok illetékmentesek, ha az 
alapitványozók részére nem állítanak ki 
alapítólevelet. Kegyeletes szavakkal emlé­
kezik meg Beitl Károly ágfalvai és Domsy 
János szentmargitbányai plébános elhunytá- 
ról. Október 31-éré kihirdeti a pályázatot 
az üresedésben levő ágfalvai, mihályii és 
győrszemerei plébániákra.

Boroevics Kassa díszpolgára. Kassa 
város törvényhatósága Boroevics Zvelozár 
kassai volt hadtestparancsnokot múlt hó 30-án 
tartott közgyűlésén nagy tisztelete és hálájá­
nak kifejezéseid a magyar föld diadalmas 
megvédéséért díszpolgárául választotta.

1 anitónő-választás. Szomód, komáiom- 
megyei község iskolaszéke helyettes osztály- 
tanitónőnek egyhangúlag Köncöl Manci 
old. tanítónőt, Köncöl Kálmán dr. soproni 
péhzügyi fogalmazó húgát választotta meg.
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4. oldal. „Új Élet." 1915. október 3.

Őfelsége névünnepe alkalmából f. hó 
4-én délelőtt 9 órakor a Szt.-Mihály plébánia 
templomban ünnepélyes szent mise lesz, 
amelyre a polgármester a hatóságokat, 
egyesületeket és testületeket meghívta.

Sopron szab. kir. város törvényható­
sága csütörtökön tartotta rendes havi köz­
gyűlését. Tudomásul szolgált, hogy a mi­
niszter új kórháznak „Erzsébet-kórház“ el­
nevezését helybenhagyta. A belügyminiszter 
jóváhagyta a kórház vezető főorvosi állásá­
nak szervezését, de mivel az a kívánsága, 
hogy ez a városi nyugdíjintézményt terhelje, 
felterjesztést intéznek hozzá, hogy az a kór­
házi költségvetésbe vétessék fel. Zsombor 
Géza biz. tag a jelöltre nézve szeretett volna 
tisztán látni, de a főispán és polgármester 
fölvilágosító szavaira nem firtatta tovább e 
kérdést. A dudleszerdei vadászati bérlet tár­
gyalásánál Zsombor Géza azt kivánja, hogy 
a vadat csak a soproni vásárra hozzák, ez 
azonban a bérlők jelentése szerint lehetetlen, 
mivel ők a szállításra vonatkozóan már 
szerződtek. A többi tárgyat kevés változással 
a tanácstól előkészitett módon intézték el. 
Erről annak idején referáltunk.

Értesítés. A tisztelt oltáregyesületi hölgye­
ket értesítjük, hogy vasárnap, október hó 
3-án, 5 órakor lesz prédikáció és litánia, 
vasárnap, október hó 17-én pedig délután 
3 órakor tartjuk első egyesület ülésünket 
Uj-utca 5. szám alatt. Az egyesületi veze­
tőség.

A városi szinügyi bizottság minap tartott 
üléséről hozott közleményünk kiegészítéséül 
közöljük, hogy a bizottság úgy határozott, 
hogy Bállá Kálmán színigazgatónak a szín­
házat 1916. évi január hó 15-től kezdődően 
átengedi.

A pápa és a fegyverszünet. Luganói 
jelentés szerint Rómában az a hir terjedt el, 
hogy a pápa azzal a kéréssel fog a hábo­
rúskodó hatalmakhoz fordulni, hogy Mind­
szentek napját általános fegyverszünettel szen­
teljék meg. A Szentatya azt óhajtja, hogy 
ezt a napot a háborúban elesettek emléké­
nek szenteljék.

A kőszegi bencés székház csütörtökön 
ünnepelte fönnállóságának 100-ik évforduló­
ját. A háborús időre való tekintettel az 
ünneplésnél kerülték a külső fényt, de a 
székesegyházban annál bensőbben nyilvánult 
meg, ahol Kincs István apátplebános mél­
tatta a rend 100 éves működését, azután 
pedig Bárdos Rémig dr. igazgató celebrált 
fényes segédlettel ünnepies szentmisét, a 
melynek végeztével a városi hatóság és 
hivatalok vezetői és még számosán keresték 
föl a székház főnökét s üdvözölték ez ünne­
pies alkalomból kifolyóan.

Hirdetmény. A városi tanács közhírré 
teszi, hogy folyó évi október hó 1-től kezdve 
városi zsirt az eddigi 5'40 K kilogrammon­
kénti árban délelőtt 9 órától 11 óráig áru- 
sittatik; azonban csak azok kaphatnak 
zsirt, akik a bejelentőhivatal által kiállított 
liszt-bevásárlásra szolgáló igazolványt a 
pénztárosnőnek fel tudják mutatni. Egyszerre 
5 kg.-nál több zsirt senki sem kaphat.

Szücsiparosok figyelmébe. A m. kir. 
honvéd központi ruhatár parancsnoksága 
kétszázezer darab báránybőr mellényt kivan 
beszerezni és részmennyiségekre szóló aján­
latokat is elfogad. Érdeklődők a soproni 
kereskedelmi és iparkamaránál kaphatnak 
részletes fölvilágositást.

Október 6-án, az aradi vértanuk napján 
szintén délelőtt 9 órakor lesz gyászisteni- 
tisztelet, amelyen a soproni függetlenségi 
párt, Berecz Ábel elnök ügyvéd, vezetésével 
résztvesz.

Újra soroznak, összeírják a felmen- 
.tetteket. A főváros tanácsa a honvédelmi 
miniszter rendelete alapján két hirdetményt 
bocsátott ki. Az egyik hirdetmény az 
1896—1873. években született és a legutóbbi 
sorozáson alkalmatlannak talált népfelkelők 
összeírását rendeli el. E célra összeíró lapokat 
osztanak ki október 3-án. A kitöltött lapokat 
október 5-én szedik össze. A sorozás okt. 
27. és december 31. közti időben lesz. A 
második hirdetményben a felmenteti tény­
leges katonák és az 1896—73. közt született 
nepfölkelők jelentkezését rendelik el. Csak 
a szolgálaton kivüfi viszonyban levőknek és 
a nyugdíjasoknak nem kell jelentkezniük.

Tábori postaforgalom. 1. Tábori áru­
minták a következő tábori postákhoz is 
küldhetők: 12, 15, 19, 30, 32, 33, 38, 40, 
42, 44, 47, 50, 52, 57, 63, 68, 71, 72, 75, 
84, 87, 92, 111, 112, 127, 128, 132, 137, 
139, 162, 173, 206, 209, 351, 352, 353, 355, 
501, 502 és 503. 2. Tábori magáncsomago­
kat állandóan lehet küldeni a 11, 39, 51, 
125, 149, 169 és 186 számú tábori postákhoz.

Azon mind sűrűbben felhangzó panasz 
következtében, hogy az Oroszországban 
hadifogságban levő katonáink nem kapják 
meg a levelezést, felhívjuk a közönség 
figyelmét, hogy ajánlatos minél ritkábban 
(hetenként egyszer, vagy kétszer) és minél 
rövidebben, azonkívül csak levelező-lapon 
Írni. A tartalom csak családi vagy magán- 
vonatkozású legyen. Legcélszerűbb a hadi­
fogoly gyámolitó és tudósitó hivatal által 
forgalomba hozott és a postahivataloknál 
árusított levelező-lapot használni.

Magyar nyelv Ausztriában. Bronner
Nándor grázi egyetemi tanár és iró egyik 
bécsi lapban cikket közöl, amelyben a magyar 
egyéniség és népiélek jobb megértésének

egyengelése érdekében a magyar nyelv­
tanítás bevezetését ajánlja az osztrák tan­
tárgyak közé. A melegen érző szívvel és 
szeretette! megirt kedves cikkében örömmel 
konstatálja a magyar testvér hős tetteit, a 
magyar irodalom szépségét és lelkesedéssel 
ir Petőfiről. A közös megértésnek s együvé 
tartozásnak ez újabb megismerése mind­
annyiunkban az igaz öröm érzéseit váltja ki.

Örökimádás ciinii hitbuzgalmi havi folyóirat 
legújabb száma rendkívül dús és érdekes tartalommal 
jelent meg. E valóban életrevaló folyóirat a Központi 
Oitáregyesiilet (Budapest, IV. kér., Ullői-ut 77.) kiadá­
sában jelenik meg s előfizetési ára egy évre csak 3 
korona. Ajánljuk t. előfizetőink pártfogásába.

„Egyházi Közlöny“ — a magy. kath. papság 
kitűnően szerkesztett hetilapja — most jelent meg 
igen gazdag tartalommal. A kath. világi közönség leg­
nagyobb érdeklődésére is igényt tarthat mindig érde­
kes és élénk — az egész egyetemes egyházat illet : 
— híreivel, valamint szakközleményeivel. Szerkesztiö 
Gerely József. Megrendelhető Budapest, Vili. kér., 
Eszterhazy-utca 19. Előfizetési ára egész évre 12 kor.
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I Horváth József I

hatos, enged, közvetítő-, cseléd- 
szerző-intézet és pincérügynök.

Sopron. Uj-utca 6. SZ. Telefon 22*2.
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Közvetitek eladást és vevést, házakat, 
birtokokat, vendéglőket, löwereket, 
kerteket, lakásokat és mindennemű 
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Soproni Takarékpénztár
SOPRON
Síértienjitérl!). smi
Alapittatott 1842.

Felek részére nyitva 
d. e. fél 9-től 12-ig, 
délután 3-tól 5-ig.

Fiók: Ruszt
Ferenc József-tér

ti etetek takarékkönyvecskékre és folyószámlára

Jelzálogkölcsönök 
Előleg értékpapírokra 
Váltó elszámitolás 
Tőzsdei megbízások 
Sorsjegyek, külföldi pénznemek
Az összes bankügyeletekben legelőnyösebb kiszolgálás. 
Safekasszák bérbeadása.

című 30 oldal terjedelmű rendkívül érdekes röplrat, 
A. HORVÁTH ENDRE pl. főtiszt toliéból — megjeleni, 
mely tanulmány Intenciója immár országos üggyé vált.

jelesül: a fflagynsz. Masuk 
Maat- és Ifyugdíjegyielé-nek
Ara . 30 fill. Vidéki rendek'1, éknél .u összeg előre beküldendő. (Egy példánynál bélyegben.) 
Kapható: ki.idóhlvatalunKb.in, továbbá Máhr Árpád cs. és kir. udv. könyvk., Blum Náthán, 
Piri Dániel papirkcreskcdóknól és az összes dohánytőzsdékben.
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Nyomatott Piri és Székely könyvnyomdájában Sopron, Ferenc József-tér 5. (Ezelőtt U iromház-tér).
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